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OPERATION

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.

•	 Before using this sealer, read all instructions 
included with the product.

•	 Always lift and carry the tool by the tool handle 
knob. Lifting the tool at any other point may 
expose the hand to a pinch point.

•	 Ensure the sealer jaws are placed directly on the 
seal.

•	 While sealing, position yourself to one side of the 
tensioned strap.

•	 This tool is designed for use with sandpaper seals 
and plastic strap only. 

•	 A properly crimped seal will appear as shown in 
the illustration. (See Figure 3) If the notched seal 
does not appear as shown, inspect the tool for 
worn and/or damaged parts. 

•	 Replace tool parts as needed. 

•	 Do not ship any loads secured with improperly 
crimped seals. 

SAFETY

WARNING! Always wear safety glasses which 
conform to ANSA Standard Z87.1 or EN 166. 
Position yourself to one side of the tensioned 
strap while sealing. Maintain proper footing 
and balance. 

1.	 Fully open the sealer handles and center the open 
jaws on the seal. (See Figure 1) 

2.	 Bring the sealer handles completely together to 
assure a proper crimp. (See Figure 2)

3.	 Remove the sealer. Cut the strap end flush with the 
end of the seal and inspect the seal to ensure a 
proper joint has been formed. (See Figure 3)

4.	 To avoid contact with the sharp end of the strap, 
retract strap end back into the strap dispenser.

Figure 1
Correct Crimped Seal

Figure 2

Figure 3
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iADVERTENCIA! Use siempre lentes de 
seguridad que cumplan con la normativa Z87.1 
o EN 166 de ANSA. Al sellar, colóquese a un 
lado del fleje tensado. Establezca y mantenga 
una postura y equilibrio adecuados durante el 
sellado. 

1.	 Abra completamente las asas de la selladora  
y centre la mordaza abierta en el sello.  
(Vea Diagrama 1) 

2.	 Junte las asas de la selladora ejerciendo presión 
para asegurar un doblado óptimo. (Vea Diagrama 2)

3.	 Retire la selladora. Corte el extremo del fleje al 
ras en el extremo del sello e inspeccione el sello 
para asegurarse de que se ha formado una unión 
adecuada. (Vea Diagrama 3)

4.	 Para evitar el contacto con el extremo afilado  
del fleje, meta el extremo del fleje dentro del 
despachador de fleje.

FUNCIONAMIENTO

•	 Lea todas las instrucciones que se incluyen  
con el producto antes de usar esta selladora.

•	 Siempre levante y lleve la herramienta tomándola 
por la perilla del asa. Levantar la herramienta 
tomándola por cualquier otro punto podría 
exponer la mano a un punto de riesgo.

•	 Asegúrese de que la mordaza de la selladora  
se coloca directamente sobre el sello.

•	 Al sellar, colóquese a un lado del fleje tensado.

•	 Esta herramienta ha sido diseñada para usarse  
con sellos de lija y fleje de plástico únicamente. 

•	 Un sello doblado correctamente tendrá  
el aspecto que se muestra en la ilustración. (Vea 
Diagrama 3) Si las muescas del sello no se ven 
como en la ilustración, inspeccione la herramienta 
en busca de partes desgastadas y/o dañadas. 

•	 Reemplace las partes de la herramienta según  
sea necesario. 

•	 No envíe cargas aseguradas con sellos doblados 
de manera incorrecta. 

SEGURIDAD

Diagrama 1 Diagrama 2

Sello Doblado Correctamente

Diagrama 3
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POUR JOINTS ABRASIFS

H-812

AVERTISSEMENT! Portez toujours des lunettes de 
sécurité conformes à la norme ANSA Z87.1. ou 
EN 166. Au moment du scellage, placez-vous 
d'un côté du feuillard tendu. Gardez un bon 
équilibre. 

1.	 Ouvrez complètement les poignées de la scelleuse 
et centrez les mâchoires ouvertes sur le joint.  
(Voir Figure 1) 

2.	 Refermez complètement les poignées de la 
scelleuse ensemble complètement pour effectuer 
une encoche adéquate. (Voir Figure 2)

3.	 Retirez la scelleuse. Coupez l'extrémité du feuillard 
au ras de l'extrémité du joint et inspectez le joint 
pour vous assurer qu'il est bien formé. (Voir Figure 3)

4.	 Pour éviter tout contact avec l'extrémité coupante 
du feuillard, rentrez l'extrémité du feuillard dans le 
dévidoir.

FONCTIONNEMENT

Figure 1

Joint cranté adéquatement

Figure 2

Figure 3

•	 Lisez toutes les instructions fournies avec le produit 
avant de l'utiliser.

•	 Soulevez et transportez toujours l'outil par la 
poignée. Si vous soulevez l'outil à tout autre point, 
vous courez le risque de vous faire pincer les mains.

•	 Assurez-vous que les mâchoires de la scelleuse 
sont placées directement sur le joint.

•	 Au moment du scellage, placez-vous d'un côté du 
feuillard tendu.

•	 Cet outil est conçu pour être utilisé uniquement 
avec des joints à papier abrasif et un feuillard en 
plastique. 

•	 Vous trouverez sur l'illustration un exemple de 
joint bien cranté. (Voir Figure 3) Si le joint cranté 
n'apparaît pas comme illustré, inspectez l'outil 
pour toute pièce défectueuse ou endommagée. 

•	 Remplacez les pièces de l'outil au besoin. 

•	 N'expédiez jamais un chargement avec les joints 
mal crantés. 

SÉCURITÉ


